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Uznesenie Európskeho parlamentu o ratifikácii zmluvy o obchode so zbraňami (ATT)
(2013/2955(RSP))

Európsky parlament,

– so zreteľom na zmluvu o obchode so zbraňami (ATT) prijatú Valným zhromaždením 
OSN 2. apríla 2013,

– so zreteľom na rozhodnutie Rady 2010/336/ZSBP zo 14. júna 2010 a na predchádzajúce 
rozhodnutia Rady týkajúce sa činností EÚ na podporu zmluvy o obchode so zbraňami1,

– so zreteľom na spoločnú pozíciu EÚ 2008/944/SZBP, ktorou sa vymedzujú spoločné 
pravidlá upravujúce kontrolu vývozu vojenskej technológie a materiálu2,

– so zreteľom na svoje uznesenia z júna 20073 a júna 2012,

– so zreteľom na článok 34 Lisabonskej zmluvy,

– so zreteľom na článok 110 ods. 2 rokovacieho poriadku,

Všeobecné úvahy

1. víta skutočnosť, že po dlhých siedmych rokoch rokovaní bola pod záštitou OSN uzavretá 
právne záväzná zmluva o obchode so zbraňami týkajúca sa medzinárodného obchodu s 
konvenčnými zbraňami; pripomína, že cieľom zmluvy je predchádzať nezákonnému 
obchodu so zbraňami a odstrániť ho, predchádzať zneužitiu zbraní, ako aj zriadiť 
transparentný režim pre transfery zbraní v súlade so zákonom; konštatuje, že zmluva 
predstavuje rozhodný krok k zvýšeniu zodpovednosti a transparentnosti v transferoch 
zbraní;

2. zdôrazňuje, že dlhodobá úspešnosť režimu ATT závisí od účasti čo najväčšieho počtu 
krajín, a najmä všetkých hlavných aktérov v medzinárodnom obchode so zbraňami;  víta 
skutočnosť, že väčšina členských štátov OSN už zmluvu podpísala a nalieha na ďalšie 
krajiny, aby tak tiež urobili; 

3. uznáva význam zbrojárskeho priemyslu pre rast a inovácie okrem základnej úlohy 
zabezpečenia životne dôležitých kapacít; pripomína legitímny záujem štátov o získanie 
konvenčných zbraní a o uplatnenie ich práva na sebaobranu, ako aj o výrobu, vývoz, 
dovoz a transfer konvenčných zbraní;

4. zároveň zdôrazňuje, že nezákonné alebo neregulované transfery zbraní môžu spôsobovať 
ľudské utrpenie, podporovať ozbrojené konflikty, nestabilitu, teroristické útoky a 
korupciu, ktorých dôsledkom je oslabený sociálny a hospodársky rozvoj, porušovanie 

                                               
1 Ú. v. ES L 152, 18. júna 2010, s. 14 až 20.
2 Ú. v. EÚ L 335, 13. decembra 2008, s. 99 až 103.
3 Prijaté texty, P6_TA(2007)0282.
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zásad právneho štátu, ľudských práv a medzinárodného humanitárneho práva; 

Rozsah

5. vyjadruje poľutovanie nad tým, že zmluva nezavádza spoločnú a presnú definíciu 
konvenčných zbraní;  víta však použitie všeobecných kategórií, podľa ktorých sa určí, 
ktoré typy zbraní sú dotknuté;  je obzvlášť spokojný s tým, že zaradené sú ručné zbrane, 
ľahké zbrane, strelivo/munícia a diely a komponenty;  vyzýva zúčastnené štáty, aby v 
rámci svojich právnych predpisov chápali každú kategóriu v najširšom zmysle;

6. vyjadruje tiež znepokojenie nad tým, že zmluva nepokrýva všetky aspekty obchodu so 
zbraňami, ako sú dary, úvery, prenájmy, transfery technológie alebo akékoľvek formy 
transferov, ako sa výslovne požadovalo v uznesení z roku 2012 a vyzýva zúčastnené štáty, 
aby tieto aspekty zahrnuli so svojich systémov transferov zbraní;

7. víta ustanovenia, ktorých cieľom je predchádzanie zneužitiu zbraní; konštatuje však, že 
zúčastnené štáty majú veľkú voľnosť pri určovaní úrovne rizika zneužitia zbraní; 
vyjadruje poľutovanie nad tým, že príslušné ustanovenia sa nevzťahujú na muníciu a diely 
a komponenty a vyzýva zúčastnené štáty, aby tento nedostatok vo svojich právnych 
predpisoch napravili; 

Kritériá a medzinárodné normy

8. zdôrazňuje vysokú symbolickú a právnu hodnotu povinnosti zaviesť národný kontrolný 
systém pre transfery zbraní (vývoz, dovoz, tranzit, prekládka a sprostredkovanie), ktorú 
zúčastneným štátom ukladá zmluva; 

9. víta najmä zákaz akéhokoľvek transferu, ak má štát v čase povolenia vedomosť o tom, že 
zbrane by boli použité na páchanie genocídy, zločinov proti ľudskosti a vojnových 
zločinov; 

10. víta zavedenie kritérií podľa modelu zo spoločnej pozície EÚ z roku 2008, ktorou sa 
vymedzujú spoločné pravidlá upravujúce kontrolu vývozu vojenskej technológie 
a materiálu; víta skutočnosť, že transfer zbraní je zakázaný, ak zúčastnené štáty 
vyhodnotia, že existuje „nezvratné riziko“, že zbrane ohrozia mier a bezpečnosť alebo sa 
použijú na:  (1) porušenie humanitárneho práva, (2) porušenie ľudských práv, (3) páchanie 
organizovaného zločinu a (4) páchanie terorizmu; konštatuje však, že nedostatočná 
definícia pojmu „nezvratné riziko“ znamená, že zúčastnené štáty majú veľkú voľnosť; 
požaduje preto prísnejšie práve záväzné usmernenia v týchto otázkach; 

Vykonávanie a podávanie správ

11. zdôrazňuje, že je dôležité účinné a vierohodné vykonávanie zmluvy s jasným 
vymedzením povinností zúčastnených štátov; v tejto súvislosti pripomína, že zúčastneným 
štátom sa ponecháva veľký priestor na výklad; 

12. poukazuje na povinnosť zúčastnených štátov každoročne podávať správu o ich vývoze a 
dovoze konvenčných zbraní; dôrazne požaduje, aby tieto správy boli bežne verejne 
dostupné; 
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13. domnieva sa, že úplná transparentnosť vo veľkej miere závisí od zodpovednosti voči 
parlamentom, občanom a občianskym organizáciám, a nalieha na vytvorenie 
mechanizmov transparentnosti, ktoré by umožnili ich účasť na vyvodzovaní 
zodpovednosti vlád; 

14. víta ustanovenia o medzinárodnej spolupráci a pomoci a o zriadení dobrovoľného 
trustového fondu na podporu zúčastnených štátov, ktoré potrebujú pomoc pri vykonávaní 
zmluvy;

15. víta tiež založenie konferencie zúčastnených štátov, ktorá bude pravidelne zvolávaná s 
cieľom hodnotiť vykonávanie zmluvy; 

EÚ a jej členské štáty

16. pripomína, že EÚ je jedinou úniou štátov, ktorá bude mať vlastný právne záväzný rámec, 
jediný na svete, prostredníctvom ktorého sa bude zlepšovať kontrola vývozu zbraní;

17. oceňuje dôslednú úlohu, ktorú EÚ a jej členské štáty zohrali pri podpore medzinárodného 
procesu stanovenia spoločných záväzných pravidiel upravujúcich medzinárodný obchod 
so zbraňami; víta skutočnosť, že všetky členské štáty zmluvu podpísali;  vyzýva tie štáty, 
ktoré tak ešte neurobili, aby ratifikovali zmluvu čo najskôr; 

18. nalieha na členské štáty, aby si plnili povinnosť podávať správy v rámci EÚ aj OSN s 
cieľom zabezpečiť transparentnosť a úplnosť informácií a aby presadzovali 
transparentnosť a výmenu informácií a najlepších postupov v oblasti transferov zbraní a 
zneužitia zbraní na celom svete;

19. vyzýva EÚ a jej členské štáty, aby poskytli podporu tretím krajinám, ktoré potrebujú 
pomoc pri plnení povinností vyplývajúcich zo zmluvy;  vyzýva ich, aby prispeli do 
dobrovoľného trustového fondu, ktorý bude zriadený podľa zmluvy; 

20. upozorňuje na ustanovenie, podľa ktorého sa zmluva v prípade potreby dá ako posledné 
riešenie zmeniť trojštvrtinovou väčšinou zúčastnených štátov, a vyzýva EÚ a jej členské 
štáty, aby ho v budúcnosti využili na ďalšie posilnenie režimu a odstránenie nedostatkov; 

21. poveruje svojho predsedu, aby postúpil toto uznesenie Rade, národným parlamentom 
členských štátov EÚ, podpredsedníčke Komisie/vysokej predstaviteľke Únie pre 
zahraničné veci a bezpečnostnú politiku, Komisii a generálnemu tajomníkovi OSN.


